
 األمثال في سورة إبراهيم
Parables from Surah Ibrahim

الر ۚ ِكتَاٌب أَنزَْلنَاهُ إَِليَْك لِتُْخِرجَ النَّاَس ِمَن الظُُّلَماِت إَِلى النُّوِر ِبِإذِْن َربِِّهْم إَِلىٰ ِصرَاِط اْلَعِزيِز اْلَحِميِد
Alif, Lam, Ra. [This is] a Book which We have revealed to you, [O Muhammad], that you might bring mankind 

out of darknesses into the light by permission of their Lord - to the path of the Exalted in Might, the 
Praiseworthy 

14:1

Surah Ibrahim is named after Prophet Ibrahim عليه السالم. The main theme of this surah is to remove the people 
from the darkness into the light.

1. A goodly tree.

َماِء  أََلْم تََر َكيَْف َضرََب اهللَُّ َمثاًَل َكلَِمًة طَيِّبًَة َكَشَجرٍَة طَيِّبٍَة أَْصُلَها ثَاِبٌت َوفَرُْعَها ِفي السَّ
Have you not considered how Allah presents an example, [making] a good word like a good tree, whose root is 

firmly fixed and its branches [high] in the sky? 

رُوَن  تُؤِْتي أُُكَلَها ُكلَّ ِحنيٍ ِبِإذِْن َربَِّها َويَْضرُِب اهللَُّ اأْلَْمثَاَل لِلنَّاِس َلَعلَُّهْم يَتَذَكَّ
It produces its fruit all the time, by permission of its Lord. And Allah presents examples for the people that 

perhaps they will be reminded
14:24-25

Allah likened كلمة طيبة , a good word, with a goodly tree.
َضرََب اهللَُّ َمثاًَل َكلَِمًة طَيِّبًَة

The good word is ال إٰله إاّل اهلل. 

الصورة الحسية

⬇  
َكَشَجرٍَة طَيِّبٍَة

Like a date palm.

Narrated Ibn Umar رضي اهلل عنه that the Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said: 
إِنََّها َمثَُل امْلُْسلِمِ، فََحدِّثُوِني َما ِهيَ َجِر َشَجرَةً الَ يَْسُقُط َورَُقَها، َو إِنَّ ِمَن الشَّ

Amongst the trees, there is a tree, the leaves of which do not fall and is like a Muslim. Tell me the name of that 
tree.

Everybody started thinking about the trees of the desert areas. And I thought of the date-palm tree but felt shy 
to answer. The others then asked : ََِّحدِّثْنَا َما ِهيَ يَا رَُسوَل اهلل

What is that tree, O Allah's Apostle ?
He replied : ِهيَ النَّْخَلُة

It is the date-palm tree.
صحيح البخاري ، حديث # ٦١

أَْصُلَها ثَاِبٌت
It's roots are firm

َماِء َوفَرُْعَها ِفي السَّ
And it's branches reach towards the sky

تُؤِْتي أُُكَلَها ُكلَّ ِحنيٍ ِبِإذِْن َربَِّها
It gives fruit all the time, by the leave of Allah.

 الصورة املعنوية



⬇ ⬇

 َكَشَجرٍَة طَيِّبٍَة
The tree represents faith.

أَْصُلَها ثَاِبٌت
The roots are the heart of the believer. The aqeedah makes the faith strong and firm.

َوفَرُْعَها  
The branches are the good deeds of the believer, all his acts of worship, which reflect the faith in his heart.

َماِء ِفي السَّ
His deeds are acceptable to Allah.

تُؤِْتي أُُكَلَها ُكلَّ ِحنيٍ
The fruits are the rewards in this life and the hereafter.

 ِبِإذِْن َربَِّها
After a certain time. Patience will result in the fruits appearing gradually.

رُوَن َويَْضرُِب اهللَُّ اأْلَْمثَاَل لِلنَّاِس َلَعلَُّهْم يَتَذَكَّ
When faith increases, good deeds improve, and the believer can feel and taste the sweetness of his worship. 
This peace and tranquility is a reward in this world, which are given to the slave of Allah as a glad tidings for 
what is to come afterwards.

Abu Dharr رضي اهلل عنه reported:
It was said to Allah's Messenger صلى اهلل عليه و سلم : 

أَرَأَيَْت الرَُّجَل يَْعَمُل اْلَعَمَل ِمَن اْلَخيِْر َويَْحَمُدهُ النَّاُس َعَليِْه
What is your opinion about the person who has done good deeds and the people praise him? He said:

ِتْلَك َعاِجُل بُْشَرى امْلُؤِْمِن
 It is glad tidings for a believer (which he has received in this mortal world).

صحيح مسلم ، كتاب # ٤٦ ، حديث # ٦٨٩١

The fruits of the Hereafter is Paradise, for which the Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said:
فيها ماال عني رأت، وال أذن سمعت، وال خطر على قلب بشر

There will be bounties which no eye has seen, no ear has heard and no human heart has ever perceived.
 He صلى اهلل عليه و سلم then recited this verse:

ا َرزَْقنَاُهْم يُنِْفُقوَن فاََل تَْعَلُم نَفٌْس َما أُْخِفيَ َلُهْم ِمْن ُقرَِّة أَْعنُيٍ َجزَاًء  تَتََجافَى ُجنُوبُُهْم َعِن امْلََضاِجعِ يَْدُعوَن َربَُّهْم َخوْفًا َوطََمًعا َوِممَّ
ِبَما َكانُوا يَْعَمُلوَن (سورة السجدة 32:16-17)

Their sides forsake their beds, to invoke their Rabb in fear and hope, and they spend (in charity in Allah's 
Cause) out of what We have bestowed on them. No person knows what is kept hidden for them of joy.

صحيح البخاري ، كتاب # ٢٠ ، حديث # ١٨٩١

One of the fruits of dunya that the slave will receive is good manners, so all his dealings with people will be in 
the best manner. This is النتيجة التوحيد, the result of the tawheed in his heart. 

2. An evil tree.

 َوَمثَُل َكلَِمٍة َخِبيثٍَة َكَشَجرٍَة َخِبيثٍَة اْجتُثَّْت ِمْن فَوْقِ اأْلَرِْض َما َلَها ِمْن َقرَاٍر
 And the example of a bad word is like a bad tree, uprooted from the surface of the earth, not having any

stability
14:26

Allah likened the bad word with an evil tree.

 َوَمثَُل َكلَِمٍة َخِبيثٍَة َكَشَجرٍَة َخِبيثٍَة
And the example of a bad word is like an evil tree.
The scholars have said this tree is شجرة الحنظل .The botanical name of this plant is citrullus colcynth, called 
Bitter Melon. It is a ground cover creeper, stretching horizontally upto 2 meters. It has shallow roots, and can 



be removed easily. Its fruit resembles melons, but are extremely bitter and hard, and bad smelling. They must 
be stomped on to open. They are used for medicine, but can be poisonous if overdosed.

اْجتُثَّْت ِمْن فَوْقِ اأْلَرِْض
It is uprooted from the surface of the earth. 
It is easy to remove because of its shallow roots.

 َما َلَها ِمْن َقرَاٍر
It has no stability. 
▶ ال عروق تمسكها  no roots to hold it.

▶ ال ثمرة صالحة تنتجها  no good fruit produced by it.

 الصورة املعنوية
⬇ ⬇

َكلَِمٍة َخِبيثٍَة 
▶ كلمة الكفر  words of disbelief

▶ كلمة املعاصي  sinful words
▶ اإلعتقاد الخبيثة  evil beliefs
Anything far away from Allah is evil. 

اْجتُثَّْت ِمْن فَوْقِ اأْلَرِْض 
There is no firmness in the heart, no satisfaction. Nothing satisfies the heart except ال إله إاّل اهلل 

  َما َلَها ِمْن َقرَاٍر
Disbelief has no stability, and it's fruits are bitter, harming the person himself and the society. All his utterances 
are evil and harmful, resulting in sicknesses of the heart, which are contagious.

Disbelief spreads on the surface of the earth, the majority of people are disbelievers. They do many charitable 
acts, but their deeds are like the bitter melon, useless and poisonous. 
If the belief is corrupted, the deeds will be unacceptable, will not reach the sky. 

The كلمة طيبة shows in your manners, which are a reward from Allah for your belief. 

يُثَبُِّت اهللَُّ الَِّذيَن آََمنُوا ِباْلَقوِْل الثَّاِبِت ِفي اْلَحيَاِة الدُّنْيَا َوِفي اآْلَِخرَِة َويُِضلُّ اهللَُّ الظَّامِلنَِي َويَفَْعُل اهللَُّ َما يََشاُء
Allah keeps firm those who believe, with the firm word, in worldly life and in the Hereafter. And Allah sends 

astray the wrongdoers. And Allah does what He wills.
14:27

 يُثَبُِّت اهللَُّ الَِّذيَن آََمنُوا
If you are a believer, Allah will keep you firm

ِباْلَقوِْل الثَّاِبِت
With ال إله إاّل اهلل in your heart.
Your heart is a vessel; when it is filled with good, it will show in your actions, on your tongue and limbs. 

ِفي اْلَحيَاِة الدُّنْيَا َوِفي اآْلَِخرَِة
Allah will keep you firm in this world, when facing the trials. You will not be influenced by people and desires. 

There are two kinds of trials in dunya:
▶ هوى  desire

▶ شك  doubt.
To counter desires from controlling your actions, you need يقني or certainty; to counter doubts, you need 
firmness. After death, the first trial you will face is the questions of the grave. 



َويُِضلُّ اهللَُّ الظَّامِلنَِي
Allah will misguide the disbelievers, those who are unjust with themselves by committing disbelief. 

 َويَفَْعُل اهللَُّ َما يََشاُء
All the actions of Allah are based on perfect wisdom and complete knowledge.

َر أُوُلواْ اأْلَْلبَاِب َهذَا باََلغٌ لِلنَّاِس َولِيُنْذَُروا ِبِه َولِيَْعَلُموا أَنََّما ُهوَ إَِلٌه َواِحٌد َولِيَذَّكَّ
is notification for the people that they may be warned thereby and that they may know that He is [an'Qur] This 

.but one God and that those of understanding will be reminded
14:52

▶ أعمال الكافرين .3  the deeds of the disbelievers.

اَلُل اْلبَِعيُد ا َكَسبُوا َعَلى َشيٍْء ذَلَِك ُهوَ الضَّ  َمثَُل الَِّذيَن َكفَرُوا ِبَربِِّهْم أَْعَماُلُهْم َكرََماٍد اْشتَدَّْت ِبِه الرِّيحُ ِفي يَوْمٍ َعاِصٍف اَل يَْقِدُروَن ِممَّ
The example of those who disbelieve in their Lord is [that] their deeds are like ashes which the wind blows 
forcefully on a stormy day; they are unable [to keep] from what they earned a [single] thing. That is what is 

extreme error.
14:18

َمثَُل الَِّذيَن َكفَرُوا
The example of disbelievers

أَْعَماُلُهْم
Their deeds
In life you see the disbelievers doing good deeds, plenty of charitable acts. These are deceptive, because they 
seem like good deeds, but are unacceptable by Allah.

 الصورة الحسية
⬇ ⬇
َكرََماٍد

Like ashes, fine and weightless particles
اْشتَدَّْت ِبِه الرِّيحُ

Blown by the wind
ِفي يَوْمٍ َعاِصٍف

On a windy and stormy day
ا َكَسبُوا َعَلى َشيٍْء اَل يَْقِدُروَن ِممَّ

They are not able to collect or hold on to what they have earned. 
Their deeds are valueless, because they are based on disbelief and denial. Therefore, they will be scattered, 
and blown away. 

 الصورة املعنوية
⬇ ⬇

َكرََماٍد اْشتَدَّْت ِبِه الرِّيحُ ِفي يَوْمٍ َعاِصٍف
On the Day of Judgement, they will need these deeds, but they will be scattered as if ashes, blown away by 
the wind. In life, they strove to perform these deeds, but they are of no value when they need them. 
Belief is what lends weight to deeds. 

اَلُل اْلبَِعيُد ذَلَِك ُهوَ الضَّ
Their misguidance carries them far away.
The صراط املستقيم is always the shortest way to reach the destination, which is Paradise. 
The deeds which have weight and value on the Day of Judgement are the ones based on the Quran and the 
sunnah of the Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم. 




